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GAFA/ SPECTACLE/ LUNETTES

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION
La gafa Climax 571 ha sido diseñada para ofrecer una efectiva 
protección contra el riesgo de impacto de partículas de alta 
velocidad y baja energía. De esta forma la gafa es capaz de 
resistir el impacto pequeños proyectiles, tales como virutas de 
madera, metálicas y  plásticas, trozos de tallos y ramas que se 
desprenden al utilizar maquinaria de jardinería, etc. La velocidad 
de los proyectiles debe ser inferior a 45 m/s. Su especial diseño 
limita mínimamente el ángulo de visión lateral y gracias a su 
neutralidad óptica permite un uso prolongado sin producir 
molestias al usuario.

The Climax 571 goggles have been designed to provide effective 
protection against the risk of impact by low-energy, high-velocity 
particles and are capable of resisting small flying debris such as 
wood, metal and plastic chips, pieces of twigs and branches from 
gardening machinery, etc. The speed of the projectiles must be 
less than 45 m/s. Due to the special design of the goggles, any 
limitation on the angle of side vision is minimised. The optical 
class allows extended use without discomfort for the wearer. 

Les lunettes Climax 571 ont été conçues pour offrir une protection 
efficace contre le risque d’impact de particules à grande vitesse 
et à faible énergie. Elles sont capables de résister à l’impact 
de petits projectiles tels que des copeaux de bois, de métal et 
de plastique, ainsi que des fragments de tiges et de branches 
projetés lors de l’utilisation de machines de jardinage, entre 
autres. La vitesse des projectiles doit être inférieure à 45 m/s.
Grâce à leur conception spécifique, la limitation du champ de 
vision latérale est réduite au minimum. Leur classe optique 
permet une utilisation prolongée sans provoquer d’inconfort 
pour l’utilisateur.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES 
Montura / Frame / Monture
El frente es de una sola pieza, fabricado por moldeo en 
policarbonato incoloro. Las plaquetas de apoyo nasal son fijas y 
configuradas como un resalte del ocular. 
Cuenta en la zona superior con un cierre ciliar.
Las patillas son tipo espátulas con alma metálica fabricadas en 
el mismo material que el frente. Cada patilla lleva una bisagra 
metálica para efectuar el giro sobre el frente.
Una prolongación hacia debajo de la patilla, en su parte 
delantera, da lugar a la protección lateral.

The front is in one piece, made by molding in colorless 
polycarbonate. The nose pads are fixed and shaped like a 
projection of the eyepiece. It has a ciliary closure in the upper 
area.
The temples are spatula type with a metal core made of the 
same material as the front. Each temple has a metal hinge to 
make the turn on the front.
An extension downwards of the temple, in its front part, gives rise 
to the lateral protection.

La face avant est constituée d’une seule pièce, fabriquée par 
moulage en polycarbonate incolore. Les plaquettes d’appui 
nasal sont fixes et configurées comme un relief de l’oculaire.
La partie supérieure est dotée d’une protection sourcilière.
Les branches sont de type spatule avec âme métallique, 
fabriquées dans le même matériau que la face avant. Chaque 
branche est équipée d’une charnière métallique permettant la 
rotation par rapport à la face avant.
Une prolongation vers le bas de la partie avant des branches 
assure la protection latérale.

Ocular / Eyepiece / Oculaire
Son de forma pantoscópica, de dimensiones nominales 58x51mm, 
y biselados en forma de V. Poseen estabilizador anti-UV y su 
espesor nominal es de 2.4 mm. Los oculares están fabricados en 
policarbonato incoloro de la mejor calidad óptica.

The pantoscopic lenses measure 55 x 51 mm and have a bevelled 
V-shape. The lenses contain a UV stabiliser, have a nominal 
thickness of 2.4 mm and are manufactured of clear polycarbonate 
of the highest optical grade.

Ils sont de forme pantoscopique, de dimensions nominales 58 × 
51 mm, et présentent un biseautage en forme de V. Ils sont dotés 
d’un stabilisateur anti-UV et leur épaisseur nominale est de 2,4 
mm. Les oculaires sont fabriqués en polycarbonate incolore de 
haute qualité optique.

34 g
PESO / WEIGHT / POIDS
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Certicación
Certication

Certification

MARCADO OCULAR / LENS MARKING / MARQUAGE OCULAIRE

Grado de protección 
Protection degree

Degré de protection

1.2

Clase óptica
Optical class

Classe optique

1

Protección frente a la 
radiación UV

Protection against 
UV radiation

Protection contre les 
rayons UV

2C

Protección contra el riesgo de impacto de 
partículas de alta velocidad y baja energía
Protection against the risk of impact from 

high-speed, low-energy particles
Protection contre le risque d’impact de 

particules à grande vitesse et faible énergie

F

Fabricante 
Manufacturer

Fabricant

MARCADO MONTURA  / FRAME  MARKING / MARQUAGE DE LA MONTURE 

EN 166

Normativa
Normative

Règlements

F

Protección frente a los riesgos de impactos y
 partículas de alta velocidad y baja energía (F)

Protection against the risk of impact 
of high speed and low energy (F)

Protection contre le risque d’impact
à grande vitesse et faible énergie (F)

Certicación
Certication

Certification

Fabricante 
Manufacturer

Fabricant

CUMPLIMIENTO NORMATIVO

Reglamento(UE) 2016/425 
Normas: EN 166:2001

EN 170:2002

REGULATORY COMPLIANCE 

Regulation(EU) 2016/425 
Norms: EN 166:2001

EN 170:2002

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE
Réglementation(UE) 2016/425
Normes: EN 166:2001

EN 170:2002


